
FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES - MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE
AMMO BOX 26 NOSLER-10.75X68 MAUSER 50 RND GRN

Designed for great afternoon of varmint or competitive shooting. Made of
virtually indestructible polypropylene that will not warp, crack, chip, peel,
expand or contract, MTM CASE-GARD rifle ammunition cases are still the first
choice of rifle enthusiasts throughout the world. Mechanical hinge that is
guaranteed for 25 years. Snap-Lock latch protects contents from accidental
spilling. Textured finish makes it easier to grip and harder to scratch. Each
ammo box is supplied with a load label for recording load and sight data.

Attributes

Name: MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX 26 NOSLER-10.75X68 MAUSER 50 RND GRN
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749013875
Mfr. No.: RLLD-50-10
Cartridge: 270 Weatherby Magnum,300 H&H Magnum,260 Remington,458 Winchester Magnum,338
Winchester Magnum,257 Weatherby Magnum,300 Winchester Magnum,7 mm Weatherby Magnum,300
Ultra Winchester Magnum
Color: Green
Rounds: 50
Style: Rifle
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 026057229102

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES MTM CASEGARD
Einleitung
Danke, dass du dich für die MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um deine Gewehrmunition sicher zu lagern und zu schützen, damit du ein großartiges Erlebnis bei
deinen Schießaktivitäten hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine
sichere Verwendung und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird: die Lagerung von
Gewehrmunition.
Halte die Munitionsbox außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig die Munitionsbox auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Setze die Munitionsbox nicht extremen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung über längere Zeit
aus.
Bei Funktionsstörungen oder Beschädigungen die Nutzung sofort einstellen und Hilfe suchen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Munitionsbox vor dem Handhaben oder Transportieren sicher geschlossen
ist.
Überfülle die Munitionsbox nicht über die angegebene Kapazität von 50 Patronen hinaus.
Vermeide es, die Munitionsbox fallen zu lassen oder starken Stößen auszusetzen, da dies ihre Integrität
beeinträchtigen kann.
Lagere die Munitionsbox nicht in feuchten oder dampfigen Umgebungen, um mögliche Schäden zu
vermeiden.
Sei vorsichtig beim Öffnen der Box, da sich die Munition während des Transports verschieben kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befüllen der Munitionsbox:1.

Öffne den FlipTopDeckel.
Lege die Munition in die Box und achte darauf, dass sie ordentlich verstaut ist und die maximale
Kapazität nicht überschreitet.
Schließe den Deckel sicher, bis du ein Klicken hörst, das anzeigt, dass der SnapLockVerschluss
eingerastet ist.

Beschriftung:2.

Verwende das bereitgestellte Ladeetikett, um Lade und Visierdaten für deine Munition
festzuhalten.
Befestige das Etikett sicher im vorgesehenen Bereich der Munitionsbox für einen einfachen Zugriff.

Transport der Munitionsbox:3.

Achte beim Transport darauf, dass die Box gesichert ist, um Bewegungen zu verhindern.
Trage die Box mit beiden Händen, um Stabilität und Kontrolle zu gewährleisten.



Reinigung und Wartung:4.

Reinige die Außenseite der Munitionsbox bei Bedarf mit einem feuchten Tuch und mildem
Seifenwasser.
Vermeide die Verwendung von scharfen Chemikalien oder abrasiven Materialien, die die
Oberfläche zerkratzen könnten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Munitionsbox gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn die Munitionsbox über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, kontaktiere deine örtliche
Abfallwirtschaftseinrichtung für geeignete Entsorgungsmethoden.
Entsorge die Munitionsbox nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie noch funktionstüchtig ist; ziehe in
Betracht, sie zu spenden oder wo möglich zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX wende
dich bitte an den vom Hersteller angegebenen EUKontaktpunkt.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deiner
MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und sei dir deiner
Umgebung bewusst, wenn du mit Munition umgehst. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen
Richtlinien.



Safety Instruction Guide for FLIP TOP RIFLE
AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduction
Thank you for choosing the MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX. This product is designed to safely store
and protect your rifle ammunition, ensuring a great experience during your shooting activities. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure safe use and compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose: storing rifle ammunition.
Keep the ammo box out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear.
Do not expose the ammo box to extreme temperatures or direct sunlight for extended periods.
In case of any malfunction or damage, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the ammo box is closed securely before handling or transporting.
Do not overfill the ammo box beyond its specified capacity of 50 rounds.
Avoid dropping or subjecting the ammo box to heavy impacts, as this may compromise its integrity.
Do not store the ammo box in damp or humid environments to prevent potential damage.
Use caution when opening the box, as ammunition may shift during transport.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box:1.

Open the flip top lid.
Place ammunition inside the box, ensuring it is organized and does not exceed the maximum
capacity.
Close the lid securely until you hear a click, indicating the SnapLock latch is engaged.

Labeling:2.

Use the provided load label to record load and sight data for your ammunition.
Attach the label securely to the designated area on the ammo box for easy reference.

Transporting the Ammo Box:3.

When transporting, ensure the box is secured to prevent movement.
Carry the box with both hands to maintain stability and control.

Cleaning and Maintenance:4.

Clean the exterior of the ammo box with a damp cloth and mild soap as needed.
Avoid using harsh chemicals or abrasive materials that may scratch the surface.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local regulations.



If the ammo box is damaged beyond use, contact your local waste management facility for proper
disposal methods.
Do not dispose of the ammo box in regular household waste if it is still functional; consider donating it or
recycling it where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX, please reach out
to the designated EU contact point provided by the manufacturer.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your MTM
CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX. Always prioritize safety and be aware of your surroundings when
handling ammunition. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las Cajas
de Munición para Rifle MTM CASEGARD
Introducción
Gracias por elegir la caja de munición para rifle FLIP TOP de MTM CASEGARD. Este producto está diseñado para
almacenar y proteger de forma segura tu munición de rifle, asegurando una gran experiencia durante tus
actividades de tiro. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso
seguro y el cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use únicamente para su propósito previsto: almacenar munición de rifle.
Mantén la caja de munición fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente la caja de munición en busca de signos de daño o desgaste.
No expongas la caja de munición a temperaturas extremas o luz solar directa durante períodos
prolongados.
En caso de cualquier mal funcionamiento o daño, deja de usarla inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que la caja de munición esté cerrada de manera segura antes de manipularla o
transportarla.
No sobrecargues la caja de munición más allá de su capacidad especificada de 50 cartuchos.
Evita dejar caer o someter la caja de munición a impactos fuertes, ya que esto puede comprometer su
integridad.
No almacenes la caja de munición en ambientes húmedos o húmedos para prevenir daños potenciales.
Usa precaución al abrir la caja, ya que la munición puede desplazarse durante el transporte.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargando la Caja de Munición:1.

Abre la tapa flip top.
Coloca la munición dentro de la caja, asegurándote de que esté organizada y no exceda la
capacidad máxima.
Cierra la tapa de manera segura hasta que escuches un clic, indicando que el cierre SnapLock está
activado.

Etiquetado:2.

Usa la etiqueta de carga proporcionada para registrar los datos de carga y mira de tu munición.
Adjunta la etiqueta de manera segura en el área designada de la caja de munición para fácil
referencia.

Transportando la Caja de Munición:3.

Al transportar, asegúrate de que la caja esté asegurada para evitar movimientos.
Lleva la caja con ambas manos para mantener la estabilidad y el control.

Limpieza y Mantenimiento:4.

Limpia el exterior de la caja de munición con un paño húmedo y jabón suave según sea necesario.



Evita usar productos químicos agresivos o materiales abrasivos que puedan rayar la superficie.

Instrucciones para la Eliminación
Desecha la caja de munición de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la caja de munición está dañada más allá de su uso, contacta a tu instalación de gestión de residuos
local para métodos de eliminación adecuados.
No deseches la caja de munición en la basura doméstica regular si aún es funcional; considera donarla o
reciclarla donde sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o preocupación sobre la seguridad relacionada con la caja de munición FLIP TOP de MTM
CASEGARD, por favor, contacta al punto de contacto designado en la UE proporcionado por el fabricante.

Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con tu caja de
munición FLIP TOP de MTM CASEGARD. Siempre prioriza la seguridad y mantente alerta a tu entorno al
manipular munición. Gracias por tu atención a estas importantes pautas.



Guide de Sécurité pour les BOÎTES DE MUNITIONS
DE FUSIL MTM CASEGARD FLIP TOP
Introduction
Merci d'avoir choisi la BOÎTE DE MUNITIONS DE FUSIL MTM CASEGARD FLIP TOP. Ce produit est conçu pour
stocker et protéger en toute sécurité tes munitions de fusil, garantissant une excellente expérience lors de tes
activités de tir. Ce guide fournit des instructions et des directives de sécurité essentielles pour assurer une
utilisation sûre et se conformer au Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues : le stockage de munitions de fusil.
Garde la boîte de munitions hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement la boîte de munitions pour tout signe de dommage ou d'usure.
Ne pas exposer la boîte de munitions à des températures extrêmes ou à la lumière directe du soleil
pendant de longues périodes.
En cas de dysfonctionnement ou de dommage, cesse immédiatement l'utilisation et demande de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi toujours que la boîte de munitions est bien fermée avant de la manipuler ou de la transporter.
Ne pas trop remplir la boîte de munitions audelà de sa capacité spécifiée de 50 cartouches.
Évite de faire tomber ou de soumettre la boîte de munitions à des impacts lourds, car cela pourrait
compromettre son intégrité.
Ne pas stocker la boîte de munitions dans des environnements humides ou mouillés pour prévenir tout
dommage potentiel.
Fais preuve de prudence lors de l'ouverture de la boîte, car les munitions peuvent se déplacer pendant le
transport.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Chargement de la Boîte de Munitions :1.

Ouvre le couvercle flip top.
Place les munitions à l'intérieur de la boîte, en veillant à ce qu'elles soient organisées et ne
dépassent pas la capacité maximale.
Ferme le couvercle en toute sécurité jusqu'à entendre un clic, indiquant que le verrouillage
SnapLock est engagé.

Étiquetage :2.

Utilise l'étiquette de chargement fournie pour enregistrer les données de chargement et de visée
de tes munitions.
Fixe l'étiquette de manière sécurisée à l'endroit désigné sur la boîte de munitions pour un accès
facile.

Transport de la Boîte de Munitions :3.

Lors du transport, assuretoi que la boîte est sécurisée pour éviter tout mouvement.
Porte la boîte avec les deux mains pour maintenir la stabilité et le contrôle.

Nettoyage et Entretien :4.



Nettoie l'extérieur de la boîte de munitions avec un chiffon humide et du savon doux selon les
besoins.
Évite d'utiliser des produits chimiques agressifs ou des matériaux abrasifs qui pourraient rayer la
surface.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de la boîte de munitions conformément aux réglementations locales.
Si la boîte de munitions est endommagée audelà de l'utilisation, contacte ton installation de gestion des
déchets locale pour connaître les méthodes de mise au rebut appropriées.
Ne pas jeter la boîte de munitions dans les déchets ménagers réguliers si elle est encore fonctionnelle ;
envisage de la donner ou de la recycler si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la BOÎTE DE MUNITIONS DE FUSIL MTM
CASEGARD FLIP TOP, n'hésite pas à contacter le point de contact désigné de l'UE fourni par le fabricant.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec ta BOÎTE DE
MUNITIONS DE FUSIL MTM CASEGARD FLIP TOP. Priorise toujours la sécurité et sois conscient de ton
environnement lorsque tu manipules des munitions. Merci de prêter attention à ces directives importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per FLIP TOP
RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduzione
Grazie per aver scelto la MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX. Questo prodotto è progettato per
immagazzinare e proteggere in modo sicuro le munizioni da fucile, garantendo un'ottima esperienza durante le
tue attività di tiro. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso
sicuro e la conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto: immagazzinare munizioni da
fucile.
Tieni la scatola delle munizioni fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controlla regolarmente la scatola delle munizioni per eventuali segni di danni o usura.
Non esporre la scatola delle munizioni a temperature estreme o alla luce solare diretta per periodi
prolungati.
In caso di malfunzionamento o danno, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la scatola delle munizioni sia chiusa in modo sicuro prima di maneggiarla o
trasportarla.
Non riempire la scatola delle munizioni oltre la sua capacità massima di 50 colpi.
Evita di far cadere o sottoporre la scatola delle munizioni a impatti pesanti, poiché ciò potrebbe
comprometterne l'integrità.
Non conservare la scatola delle munizioni in ambienti umidi o bagnati per prevenire danni potenziali.
Usa cautela quando apri la scatola, poiché le munizioni potrebbero spostarsi durante il trasporto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento della Scatola delle Munizioni:1.

Apri il coperchio flip top.
Posiziona le munizioni all'interno della scatola, assicurandoti che siano organizzate e non superino
la capacità massima.
Chiudi il coperchio in modo sicuro fino a sentire un clic, indicando che il gancio SnapLock è
attivato.

Etichettatura:2.

Usa l'etichetta fornita per registrare i dati di caricamento e mira delle tue munizioni.
Attacca l'etichetta in modo sicuro nell'area designata sulla scatola delle munizioni per un facile
riferimento.

Trasporto della Scatola delle Munizioni:3.

Quando trasporti, assicurati che la scatola sia fissata per prevenire movimenti.
Porta la scatola con entrambe le mani per mantenere stabilità e controllo.

Pulizia e Manutenzione:4.



Pulisci l'esterno della scatola delle munizioni con un panno umido e sapone delicato secondo
necessità.
Evita di utilizzare sostanze chimiche aggressive o materiali abrasivi che potrebbero graffiare la
superficie.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la scatola delle munizioni in conformità con le normative locali.
Se la scatola delle munizioni è danneggiata oltre l'uso, contatta la tua struttura di gestione dei rifiuti
locale per metodi di smaltimento appropriati.
Non smaltire la scatola delle munizioni nei rifiuti domestici regolari se è ancora funzionante; considera di
donarla o riciclarla dove possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante la MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO
BOX, ti invitiamo a contattare il punto di contatto designato dell'UE fornito dal produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con la tua MTM
CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX. Dai sempre priorità alla sicurezza e sii consapevole del tuo ambiente
quando maneggi munizioni. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



Säkerhetsinstruktioner för FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES MTM CASEGARD
Introduktion
Tack för att du valt MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX. Denna produkt är designad för att säkert lagra
och skydda din gevärsammunition, vilket säkerställer en fantastisk upplevelse under dina skytteaktiviteter.
Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning och
efterlevnad av EU:s förordning om allmän produktsäkerhet (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte: att lagra gevärsammunition.
Håll ammunitionlådan utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet ammunitionlådan för tecken på skador eller slitage.
Utsätt inte ammunitionlådan för extrema temperaturer eller direkt solljus under längre perioder.
Vid eventuell funktionsstörning eller skada, avbryt användningen omedelbart och sök hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att ammunitionlådan är stängd ordentligt innan hantering eller transport.
Överfyll inte ammunitionlådan utöver dess angivna kapacitet på 50 skott.
Undvik att tappa eller utsätta ammunitionlådan för tunga stötar, eftersom detta kan kompromettera dess
integritet.
Förvara inte ammunitionlådan i fuktiga eller fuktiga miljöer för att förhindra potentiell skada.
Var försiktig när du öppnar lådan, eftersom ammunitionen kan flytta sig under transport.

Instruktioner för installation och användning

Ladda ammunitionlådan:1.

Öppna fliptop locket.
Placera ammunition inuti lådan, se till att den är organiserad och inte överskrider den maximala
kapaciteten.
Stäng locket ordentligt tills du hör ett klick, vilket indikerar att SnapLocklåset är aktiverat.

Märkning:2.

Använd den medföljande lastetiketten för att registrera last och siktdatum för din ammunition.
Fäst etiketten ordentligt på den avsedda platsen på ammunitionlådan för enkel referens.

Transport av ammunitionlådan:3.

När du transporterar, se till att lådan är säkrad för att förhindra rörelse.
Bär lådan med båda händerna för att upprätthålla stabilitet och kontroll.

Rengöring och underhåll:4.

Rengör utsidan av ammunitionlådan med en fuktig trasa och mild tvål vid behov.
Undvik att använda starka kemikalier eller slipande material som kan repa ytan.



Avfallsinstruktioner
Kassera ammunitionlådan i enlighet med lokala föreskrifter.
Om ammunitionlådan är skadad bortom användning, kontakta din lokala avfallshanteringsanläggning för
korrekta avfallshanteringsmetoder.
Kassera inte ammunitionlådan i vanligt hushållsavfall om den fortfarande är funktionell; överväg att
donera den eller återvinna den där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX, vänligen
kontakta den angivna EUkontaktpunkten som tillhandahålls av tillverkaren.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med din MTM
CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX. Prioritera alltid säkerhet och var medveten om din omgivning när du
hanterar ammunition. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	sv_SE

